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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Besoin 

Le besoin est décrit en détail à l’article 6.2 des clauses du contrat éventuel.  

1.2  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

1.3 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.  
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003 (2020-05-28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : 60 jours 
Insérer : 90 jours 

2.2 Présentation des soumissions – connexion postel 

Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des  soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure indiquées à la 
page 1 de la DOC. Les offrants doivent acheminer leur offre à l'endroit suivant : 

Unité de réception des soumissions de la région de l'Ontario de TPSGC 

Remarque : Pour les soumissionnaires qui choisissent de présenter leurs soumissions en utilisant 
Connexion postel pour la clôture des soumissions à l’Unité de réception des soumissions dans la région 
de la capitale nationale, l’adresse de courriel est la suivante : 

TPSGC.orreceptiondes offres-orbidreceiving.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation Connexion 
postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2006, ou pour envoyer des soumissions au 
moyen d’un message.  Connexion postel si l’offrant utilise sa propre licence d’utilisateur du service 
Connexion postel. 

Il incombe à l’offrant de s'assurer que la demande d'ouverture de conversation Connexion postel est 
envoyée à l'adresse électronique ci-dessus au moins six (6) jours avant la date de clôture de la demande 
d’offre à commandes. 

En raison du caractère de la demande d'offre à commandes, les soumissions transmises par télécopieur 
ou sur papier à TPSGC ne seront pas acceptées. 
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2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

2.5 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 

(a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des aspects du 
processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, inclusivement.  

(b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention de l’autorité 
contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « Processus de contestation des 
soumissions et mécanismes de recours », fournit de l’information sur les organismes de traitement 
des plaintes possibles, notamment : 

 Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA) 
 Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE) 

(c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des plaintes et qu’ils 
varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs devraient donc agir rapidement s’ils 
souhaitent contester un aspect du processus d’approvisionnement.  
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

 Le soumissionnaire doit présenter sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa part 
qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une 
limite de 1 Go par message individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 

Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

Les soumissions transmises par télécopieur ou en version papier ne seront pas acceptés

Section I : Soumission technique 

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 

Section II : Soumission financière 

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « C » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés. 

Si l’annexe « C » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

Section III : Attestations 

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

Les soumissionnaires doivent satisfaire à toutes les exigences obligatoires pour que leurs 
soumission soient jugées recevables.  Si un soumissionnaire ne démontre pas clairement qu’il 
satisfait à toutes les exigences ou ne fournit pas documents à l’appui, sa proposition sera jugée 
non conforme. 

Voici les critères obligatoires: 

CTO Critères techniques obligatoires Renvoi à la 
soumission technique 

ou aux notes 
techniques (page/et/ou 

section) 
CTO1 Le système de production de rayons X de 200 kV doit être certifié CSA, 

UL ou ULC. 

CTO2 L’équipement proposé doit être « prêt à l’emploi », c’est-à-dire qu’il doit 
être composé d’un équipement standard ne nécessitant aucune 
recherche ou développement supplémentaire, être en cours de 
production et être conforme à l’édition actuelle de la spécification 
applicable ou du numéro de pièce du fabricant de l’équipement d’origine. 
L’équipement doit être neuf, ne doit pas comprendre d’équipement remis 
à neuf.

CTO3 La tête du tube doit comprendre les fonctions ou capacités suivantes : 

a. Doit être refroidi à l’air; 

b. Doit avoir une puissance maximale de 750 watts; 

c. Doit avoir une taille de foyer thermique de 1,00 mm telle que définie 
par la norme EN12543-2 ou ASTM 1165; 

d. Doit comprendre un pointeur laser. 

CTO4 Le panneau de commande doit comprendre les fonctions ou capacités 
suivantes : 
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a. Doit inclure le protocole de réchauffement du tube; 

b. Doit comporter un interrupteur à clé de sécurité de l’unité de 
commande; 

c. Doit comporter un dispositif de verrouillage de sécurité. 

CTO5 Les exigences du système de commande doivent comprendre les 
fonctions ou capacités suivantes : 

a. Doit être capable d’utiliser l’énergie d’une ligne ou d’un générateur; 

b. Doit avoir un cycle d’utilisation de 100 %; 

c. Doit comprendre un câble de commande de tête de tube de 
30,48 mètres avec décharge de traction; 

d. Doit comprendre un cordon de 7,62 mètres avec décharge de traction. 

4.1.2 Évaluation financière 

4.1.2.1 Critères financière obligatoires 

Toute offre qui ne satisfait pas aux exigences obligatoires sera jugée non conforme et ne fera 
l’objet d’aucun autre examen : 

a) Les soumissionnaires doivent fournir un prix unitaire ferme pour tous les articles énumérés à 
l’annexe B, Base de paiement, Base de tarification A, Besoin initial et base de tarification B, 
Besoin optionnel. En dollars canadiens, les taxes applicables sont exclues, rendus droits 
acquittés (DDP) comme indiqué à au point 6.4.3 des clauses du contrat subséquent, 
Incoterms 2010, frais de transport inclus, tous les droits de douane et taxes d’accise applicables 
inclus; 

b) Les soumissionnaires doivent remplir et présenter leur soumission financière en conformité avec 
la base de paiement; 

c) Les prix doivent être fermes en dollars canadiens, sans les taxes applicables, et ne doivent pas 
être indexés ou liés à un facteur d’escalade. 

4.1.2.2 Évaluation du prix 

Les offres seront évaluées sur la base des prix détaillés dans la Base de tarification A, Besoin 
initial et la Base de tarification B, Besoin optionnel dans la Base de paiement. 

Le prix utilisé dans l’évaluation sera le prix total évalué qui est calculé comme suit : 

a)   Le prix unitaire calculé est la quantité multipliée par le prix unitaire ferme dans la Base de      
tarification A, Besoin initial;  

b)   Le prix unitaire calculé est la quantité estimée dans la Base de tarification B, Besoin optionnel; 
c)   Le prix calculé total est la somme de tous les prix calculés totaux; 
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 d)   Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens; les taxes applicables exclues; 
destination IncotermsMD 2010 à Astra DDP, droits

4.2 Méthode de sélection – critères techniques obligatoires 

4.2.1 Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous 
les critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission 
recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
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l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 

5.2.3 Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat

5.2.3.1 Attestation du fabricant original de matériel

Tout soumissionnaire qui n’est pas le fabricant original de matériel (FOM) pour tous les éléments de 
matériel proposés dans le cadre de sa soumission doit soumettre, formulaire d’attestation de l’OEM qui 
confirme que le soumissionnaire est autorisé à fournir et à maintenir le matériel du FOM, qui doit être 
signé par le FOM (non pas le soumissionnaire). Aucun contrat ne sera attribué à un soumissionnaire qui 
n'est pas le FOM du matériel qu'il propose de fournir au Canada, à moins que l’attestation du fabricant 
original de matériel ait été fournie au Canada. Les soumissionnaires doivent utiliser le formulaire 
attestation du fabricant original de matériel inclus avec la demande de soumissions. 
Bien que tout le contenu de l’attestation du fabricant original de forme soit nécessaire, en utilisant le 
formulaire lui-même à fournir cette information n’est pas obligatoire. Pour les soumissionnaires / OEM qui 
utilisent un autre formulaire, il est au Canada, à la seule discrétion de déterminer si tous les 
renseignements nécessaires ont été fournis. Les modifications aux énoncés dans le formulaire de 
soumission pourraient être déclarées non réactives. 

Si le matériel proposé par le soumissionnaire provient de plusieurs FOM, un certificat distinct doit être 
présenté pour chacun des FOM. 

Aux fins de la présente demande de soumissions, FOM désigne le fabricant du matériel, comme en 
témoigne le nom qui apparaît sur le matériel et sur tous les documents connexes. 

5.2.3.2 Conseil d’administration

Conformément à la, Politique d'inadmissibilité et de suspension, section 17, les soumissionnaires sont 
priés de remplir la liste des membres de leur conseil d’administration. Les soumissionnaires sont priés de 
remplir l'annexe « D » renseignements supplémentaires sur la certification 1. Conseil d'administration. 

5.2.3.3 Numéro d'entreprise – approvisionnement (NEA) 

Conformément à la Section 2, Numéro d'entreprise - approvisionnement, des Instructions uniformisées, 
Les fournisseurs doivent détenir un numéro d'entreprise – approvisionnement (NEA) avant l'attribution 
d'une offre à commande. Les soumissionnaires sont priés de remplir l'annexe « D » renseignements 
supplémentaires sur la certification 2. Numéro d'entreprise – approvisionnement (NEA) 

Si les fournisseurs ne possèdent pas d’une NEA, les fournisseurs peuvent demander un NEA en direct à 
Données d'inscription des fournisseurs. Il est également possible de communiquer avec la LigneInfo au 1 
800-811-1148 pour obtenir le numéro de téléphone de l'agent d'inscription des fournisseurs le plus près.
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 

6.1  Exigences relatives à la sécurité 

6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 

6.2 Besoin 

L’entrepreneur doit fournir les articles décrits à l’annexe « A », besoin. 

6.2.1 Autorisation de tâches 

La totalité ou une partie des travaux du contrat seront réalisés sur demande, au moyen d'une autorisation 
de tâches. Les travaux décrits dans l'autorisation de tâches doivent être conformes à la portée du contrat. 

6.2.1.1 Processus d'autorisation de tâches 

1. Le responsable technique fournira à l'entrepreneur une description des tâches au moyen du 
« Formulaire d'autorisation des tâches pour les clients autres que le MDN », ou le « Formulaire 
d'autorisation des tâches DND 626 », ou encore le formulaire « Autorisation de tâches » de l'annexe 
F. 

2. L'AT comprendra les détails des activités à exécuter, une description des produits à livrer et un 
calendrier indiquant les dates d'achèvement des activités principales ou les dates de livraison des 
produits livrables. L'AT comprendra également les bases et les méthodes de paiement applicables, 
comme le précise le contrat. 

3. Dans les 5 jours civils suivant la réception de l'AT, l'entrepreneur doit fournir au responsable 
technique le coût total estimatif proposé pour l'exécution des tâches et une ventilation de ce coût, 
établie conformément à la Base de paiement du contrat. 

4. L'entrepreneur ne doit pas commencer les travaux avant la réception de l'AT autorisée par 
responsable technique. L'entrepreneur reconnaît que avant la réception d'une AT le travail effectué 
sera à ses propres risques. 

6.2.1.2 Limite d'autorisation de tâches 

Le responsable technique peut autoriser les autorisations de tâches individuelles jusqu'à une limite de  
400,000,00$, les taxes applicables incluses, y compris toutes révisions. 

Une autorisation de tâches qui dépasserait cette limite doit être autoriser par le responsable 
projet et l'autorité contractante avant d'être émise. 

6.2.2.3 Obligation du Canada – portion des travaux réalisés au moyen d'autorisations de tâches 

L'obligation du Canada à l'égard de la portion des travaux qui est réalisée en vertu du contrat au moyen 
d'autorisations de tâches est limitée au montant total des tâches effectivement réalisées par 
l'entrepreneur. 
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6.2.1.4 Autorisation de taches – ministère de la Défense nationale 

Le processus d'autorisation de tâches sera administré par projet autorité. Ce processus comprend la 
surveillance, le contrôle et le rapport des dépenses dans le cadre du contrat avec des autorisations de 
tâches à l'intention de l'autorité contractante. 

6.2.1.5 Rapports d'utilisation périodiques – contrats avec autorisations de tâches 

L'entrepreneur doit compiler et tenir à jour des données sur les services fournis au gouvernement 
fédéral, conformément à l'autorisation de tâches approuvée émise dans le cadre du contrat. 

L'entrepreneur doit fournir ces données conformément aux exigences d'établissement de rapports 
précisées ci-dessous ou dans l'annexe A. Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit 
en être indiquée. Si aucun service n'a été fourni pendant une période donnée, l'entrepreneur doit 
soumettre un rapport portant la mention « néant ». 

Les données doivent être présentées tous les trimestres à l'autorité contractante. 

Voici la répartition des trimestres : 

premier trimestre : du 1er avril au 30 juin; 

deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre; 

troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre; 

quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars. 

Les données doivent être présentées à l'autorité contractante dans les dix (10) jours civils suivant la fin 
de la période de référence. 

Exigence en matière de rapport - Explications 

Il faut tenir à jour un dossier détaillé de toutes les tâches approuvées pour chaque contrat avec une 
autorisation de tâches (AT). Le dossier doit comprendre: 

Pour chaque AT autorisée: 

i. le numéro de la tâche autorisée ou le numéro de révision de la tâche; 

ii. le titre ou une courte description de chaque tâche autorisée; 

iii. le coût estimatif total précisé dans l'AT autorisée de chaque tâche, excluant les taxes applicables; 

iv. le montant total, excluant les taxes applicables, dépensé jusqu'à maintenant pour chaque AT 
autorisée; 

v. dates de début et de fin de chaque AT autorisée; 

vi. l'état actuel de chaque AT autorisée, (s'il y a lieu). 
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Pour toutes les AT autorisées: 

i. Le montant (excluant les taxes applicables) précisé dans le contrat (selon la dernière 
modification, s'il y a lieu) de la responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur pour toutes 
les AT autorisées; 

ii. le montant total, excluant les taxes applicables, dépensé jusqu'à présent pour toutes les AT 
autorisées. 

6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales

2010A (2020-05-28), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 

6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Période du contrat 

La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au 30 juin 2023. 

6.4.2 Date de livraison 

A. Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 30 mars 2021. 

Bien que la livraison soit obligatoire d’ici le 30 mars 2021, la meilleure livraison qui puisse être offerte 
est : 

___________________________________. 

B. Option(s) pour les unités supplémentaires 

La fourniture de systèmes de pulvérisation électrostatique supplémentaires, en cas d’exercices, doit être 
reçue au plus tard le 31 mars 2023. 

6.4.3  Instructions d’expédition – Rendu droits acquittés 

6.4.4 Points de livraison 

La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés. 

Ministère de la Défense nationale 
8e Escadre Trenton 
Aerospace and Telecom Engineering Support Squadron 
35 promenade Westin 
Astra, Ontario, Canada 
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6.4.5 Biens et (ou) services optionnels 

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable d'acquérir les biens, les services ou les deux, qui 
sont décrits à l’annexe « A » du contrat selon les mêmes conditions et aux prix et(ou) aux taux établis 
dans le contrat. Cette option ne pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, 
pour des raisons administratives seulement, par une modification au contrat. 

L’autorité contractante peut exercer l’option à tout moment entre le 01 avril 2021 et le 31 janvier 2023 en 
envoyant un avis écrit à l’entrepreneur. 

6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Nom :  Nancy Carrière 
Titre :  Spécialiste de l’approvisionnement 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 

Adresse : 86, rue Clarence, 2e étage 
   Kingston, Ontario, K7L 1X3 

Téléphone :  (613)286-5423 
Courriel :  nancy.carriere@pwgsc.tpsgc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour le contrat est : (À déterminer)
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur  (À remplir par le soumissionnaire) 

Renseignements généraux: 
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Nom :  _________________________ 

Titre :  _________________________ 

Organisation : _________________________ 

Adresse : _________________________ 

Téléphone :  ___ ___ ________ 

Télécopieur :  ___ ___ ________ 

Courriel :  __________________________ 

Suivi de la livraison: 
Nom :  _________________________ 

Titre :  _________________________ 

Organisation : _________________________ 

Adresse : _________________________ 

Téléphone :  ___ ___ ________ 

Télécopieur :  ___ ___ ________ 

Courriel :  __________________________ 

6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement 

Pour les travaux décrits à la base de tarification «A», Besoin initial de la base de paiement à l'annexe 
«B»:

À condition de remplir de façon satisfaisante ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur sera 
payé un(des) prix de lot ferme(s), selon un montant total de _____ $ (insérer le montant au moment de 
l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

Pour la portion des travaux faisant l'objet d'un prix ferme seulement, le Canada ne paiera pas 
l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou interprétation des travaux, à 
moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces interprétations n'aient été 
approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

6.6.2 Base de paiement - Prix unitaire(s) ferme(s) ou prix de lot ferme - Autorisations de tâches 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu de l'autorisation de tâches 
(AT) approuvée, l'entrepreneur sera payé un (des) prix unitaire(s) ferme(s) conformément à la Base de 
paiement, dans l'annexe B, Besoin optionnel comme précisé dans l'AT approuvée. Les droits de 
douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

6.6.3 Limitation des dépenses
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1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas dépasser la 
somme de _________ $. Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant de tout 
changement de conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera autorisée ou 
payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements de conception, modifications ou 
interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir des services qui 
entraîneraient une augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins que l'augmentation 
n'ait été autorisée par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur doit informer, par écrit, l'autorité 
contractante concernant la suffisance de cette somme :  

a. lorsque 75 % de la somme est engagée, ou 
b. quatre mois avant la date d'expiration du contrat, ou 
c. dès que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffisants pour l'achèvement 

des travaux,  

selon la première de ces conditions à se présenter.  

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, l'entrepreneur doit 
lui fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La présentation de cette information 
par l'entrepreneur n'augmente pas la responsabilité du Canada à son égard. 

6.6.4 Paiements multiples 

Clause du Guide des CCUA H1001C (2008-05-12), Paiements multiples 

6.6.5 Clauses du Guide des CCUA 

Clause du Guide des CCUA C2000C (2007-11-30) – Taxes – entrepreneur établi à l’étranger 

6.6.6  Paiement électronique de factures – contrat 

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement) 

6.7 Instructions relatives à la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.  

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat. 



N° de l’invitation – Solicitation No. N° de la modif – Amd. No.  Id de l’acheteur – Buyer ID 
W3474-212582/A KIN535
N° de réf. du client – Client Ref. No. File No. – N° du dossier N° CCC/ CCC No./ N° VME –FMS 

Canada W3474-21-2582 KIN-0-54107

Page 18 of – de 27

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

6.8.1 Conformité 

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 

6.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom de la province 
ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  

6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   

(a) les articles de la convention; 
(b) les conditions générales 2010A (2020-05-28) – Conditions générales, biens (complexité 

moyenne); 
(c) Annexe A, Besoin; 
(d) Annexe B, Base de paiement; 
(e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission)  

6.11 Clauses du Guide des CCUA 

Clause du Guide des CCUA A9068C (2010-01-11) – Règlements concernant les emplacements du 
gouvernement 
Clause du Guide des CCUA B1505C (2016-01-28) – Transport des marchandise dangereuses/produits 
dangereux 
Clause de Guide des CCUA D0018C (2007-11-30) – Livraison et déchargement 
Clause du Guide des CCUA D9002C (2007-11-30) – Ensembles incomplets 
Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28) – Assurance – aucune exigence particulière 

6.12 Règlement des différends 

(a) Les parties conviennent de maintenir une communication ouverte et honnête concernant les 
travaux pendant toute la durée de l’exécution du marché et après. 

(b) Les parties conviennent de se consulter et de collaborer dans l’exécution du marché, d’informer 
rapidement toute autre partie des problèmes ou des différends qui peuvent survenir et de tenter 
de les résoudre. 

(c) Si les parties n’arrivent pas à résoudre un différend au moyen de la consultation et de la 
collaboration, les parties conviennent de consulter un tiers neutre offrant des services de 
règlement extrajudiciaire des différends pour tenter de régler le problème.  
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(d) Vous trouverez des choix de services de règlement extrajudiciaire des différends sur le site Web 
Achats et ventes du Canada sous le titre « Règlement des différends ». 

6.13 Inspection et acceptation 

Le responsable projet sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, documents, 
biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable des 
inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 
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ANNEXE «A» 

BESOIN 

1.0         CONTEXTE 

L’Aviation royale du Canada (ARC) a besoin d’une flotte de nouveaux appareils de radiographie pour 
remplacer les générateurs de rayons X actuellement en service depuis plus de 20 ans. En raison de cette 
longue période de service active, les systèmes de génération de rayon X en service sur le terrain 
commencent à tomber en panne en raison de l’usure de leurs composants individuels. Le taux de pannes 
mécaniques de ces équipements est en constante augmentation et pourrait bientôt avoir un impact sur la 
disponibilité des équipements en service sur le terrain. 

2.0 OBJECTIF 

Pour la fourniture et la livraison de vingt (20) nouveaux systèmes de production de rayons X de 200 kV 
avec la possibilité irrévocable d’en acquérir dix (10) autres si nécessaire.   

3.0 PORTÉE DU BESOIN  

3.1 EXIGENCES OBLIGATOIRES 

Exigences physiques, environnementales et de rendement 

Les systèmes de production de rayons X de 200 kV doivent répondre aux spécifications physiques 
suivantes : 

3,1. Généralités 

(a) Tout l’équipement doit être conforme ou supérieur aux normes actuelles de la CSA;  
(b) Chaque système à rayons X doit être équipé de valises de transport à coque rigide;  
(c) Chaque système à rayons X doit comporter un support de tube. 

3.1.2 La tête de tube doit : 

(a) Être refroidie à l’air; 
(b) Ne pas peser plus de 25 kg;   
(c) Avoir un diamètre qui ne dépasse pas 25,4 cm (10 po); 
(d) Avoir une taille de foyer thermique de 1,00 mm (0,038 po) ou moins telle que définie par la 

norme EN12543-2 ou ASTM 1165;  
(e) Avoir un certificat de tube qui comprend une image de film de la taille du foyer thermique fourni; 
(f) Avoir une plage de fonctionnement réglable de 10 kV à 200 kV maximum; 
(g) Avoir une plage d’ampérage réglable de 0,5 m A à 5,0 m A; 
(h) Être réglable par incréments de 1 kV et 0,1 mA; 
(i) Avoir un réglage de la durée d’exposition unitaire de 1 seconde à 99 minutes 59 secondes par 

incréments de 1 seconde;    
(j) Avoir une puissance maximale de rayons X de 750 watts ou plus; 
(k) Être capable d’une durée d’exposition continue d’au moins une heure à 200 kV/5,0 mA; 
(l) Au maximum, avoir un angle de faisceau projeté de 40 degrés X 60 degrés; 
(m) Être capable de fonctionner à des températures comprises entre -20 et 50 °C (-4 à 122 °F); 
(n) Être capable de fonctionner sur des tensions secteur allant de 85 à 260 V c.a.; 
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(o) Être capable de fonctionner sur des fréquences principales c.a. de 45 à 65 Hz;  
(p) Comprendre un pointeur laser; 
(q) Inclure une soupape de surpression à la tête du tube, le cas échéant;  
(r) Comprendre une coupure thermique de la tête du tube; 
(s) Inclure une jauge de pression à la tête du tube, le cas échéant; 
(t) Inclure un dispositif de sécurité de coupure à basse pression, le cas échéant. 

3.1.3 Le panneau de contrôle doit : 

(a) Comprendre un calculateur d’exposition intégré; 
(b) Disposer de commandes faciles et logiques à utiliser pour l’opérateur sur le terrain;  
(c) Comprendre un protocole de réchauffement du tube sélectionnable par l’utilisateur;  
(d) Comporter un interrupteur à clé de sécurité de l’unité de commande; 
(e) Comporter un dispositif de verrouillage de sécurité. 

3.1.4 Les exigences du système doivent : 

(a) Être capable d’utiliser l’alimentation électrique d’une ligne ou d’un générateur;  
(b) Répondre, au minimum, à un indice de protection environnementale IP65 pour les boîtiers, tel 

que défini dans la norme EN 60529;   
(c) Avoir un cycle d’utilisation de 100 %; 
(d) Comprendre un câble de tête de tube de 30,48 mètres (100 pi) avec décharge de traction; 
(e) Comprendre un cordon de 7,62 mètres (25 pi) avec décharge de traction; 
(f) Être doté de deux jeux de clés de verrouillage de sécurité de l’unité de contrôle.  

4.0 DOCUMENTS APPLICABLES 

4.1 Généralités 

(a) L’entrepreneur doit fournir un jeu de manuels pour chaque équipement identifié dans la présente 
déclaration de besoin. Les manuels doivent être rédigés en anglais, en français ou dans un 
format bilingue; 

(b) Tous les documents sont acceptés en version imprimée ou en version électronique (CD ou DVD).   
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ANNEXE «B» 

BASE DE PAIEMENT 

A. Base de paiement A – Besoin initial 

Tous les prix sont fermes, tout compris, prix unitaires en dollars canadiens, destination Astra, Ontario 
DDP, droits de douane et taxes d’accise canadiens inclus et taxes applicables en sus. Les taxes 
applicables ne sont pas incluses dans la tarification et doivent être indiquées séparément sur les factures. 

No

d’article
Description Unité de 

distribution
Qté Prix 

unitaire 
ferme 

Prix 
unitaire 
calculé 

1 Système de génération de rayon X conforme à 
la spécification obligatoire et détaillée à 
l’annexe A, Besoin

Marque : _____________________ 

Modèle : ____________________ 

AE 20 $ $

Total 
calculé 

B. Base de tarification B – Besoin optionnel 

Note aux soumissionnaires :  

Tout le texte en italique de la présente annexe sera supprimé de tout contrat subséquent  

Utilisation estimée : 

Les utilisations estimées fournies ont pour seul but d’établir un outil d’évaluation et sont basées 
uniquement sur la meilleure estimation et ne reflètent en aucun cas les usages réels attendus ou un 
quelconque engagement de la part de la Couronne. Les quantités indiquées dans le présent document 
reflètent l’utilisation prévue pour chaque période de tarification et constituent une estimation des besoins 
faite de bonne foi. La base de tarification B sera limitée aux articles effectivement commandés. 

Taxes applicable 

La TVH ne doit pas être incluse dans la tarification ci-dessous et sera indiquée comme un élément 
distinct sur toutes les factures. 

L’entrepreneur fournira ces produits livrables supplémentaires que lorsqu’il y sera autorisé par écrit par le 
responsable du projet, conformément à la procédure d’autorisation des tâches. 

Remarque : AUCUNS FRAIS POUR LA BASE DE TARIFICATION B N’EST AUTORISÉS À MOINS QUE 
L’ENTREPRENEUR NE REÇOIVE UNE AUTORISATION ÉCRITE DU RESPONSABLE DU PROJET AVANT QUE 
LES TRAVAUX NE SOIENT EFFECTUÉS.
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L’obligation d’acquérir des unités supplémentaires ne sera exercée qu’à tout moment pendant la période 
du 01 avril 2021 au 31 janvier 2023. 

No

d’article
Description Unité de 

distribution
Qté 

estimée
Prix 

unitaire 
ferme 

Prix 
unitaire 
calculé 

1 Système de génération de rayon X 
conforme à la spécification obligatoire et 
détaillée à l’annexe A, Besoin

Marque : _____________________ 

Modèle : ____________________ 

AE 10 $ $

Total 
calculé 
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ANNEXE « C » de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 
Tel qu’indiqué à la clause 3.1.1 de la Partie 3, le soumissionnaire doit compléter l’information ci-dessous 
afin d’identifier quels instruments de paiement électronique sont acceptés pour le paiement de factures. 

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) 
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ANNEXE « D » 

INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES DE CERTIFICATION 

1. Conseil d’administration 

Conformément à la, Politique d'inadmissibilité et de suspension, section 17, les soumissionnaires 
doivent fournir la liste des membres de leur conseil d’administration. Les soumissionnaires 
offrants doivent fournir ces renseignements dans leur soumission. 

Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 
Nom de l’administrateur/Titre : _____________________________________ 

2. Numéro d'entreprise – approvisionnement (NEA) 

Conformément à la Section 2, Numéro d'entreprise - approvisionnement, des Instructions 
uniformisées, Les fournisseurs doivent détenir un numéro d'entreprise - approvisionnement 
(NEA) avant l'attribution d'une offre à commande. 

Numéro d'entreprise - approvisionnement - ___________________________ 

Si les fournisseurs ne possèdent pas de une NEA, les fournisseurs peuvent demander un NEA 
en direct à Données d'inscription des fournisseurs. Il est également possible de communiquer 
avec la LigneInfo au 1 800-811-1148 pour obtenir le numéro de téléphone de l'agent d'inscription 
des fournisseurs le plus près. 
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ANNEXE « E » 

Formulaire d'attestation du fabricant original de matériel (FOM) 

Formulaire d'attestation du fabricant original de matériel (FOM) 

Ce formulaire vise à confirmer que le fabricant original de matériel (FOM) nommé ci-dessous a autorisé le 
soumissionnaire nommé ci-dessous à fournir et à maintenir ses produits dans le cadre du contrat attribué 
à la suite de la demande de soumissions indiquée ci-dessous : 

Nom du constructeur FOM ____________________________________________________ 

Signature du signataire autorisé du FOM_________________________________________ 

Nom en caractères d’imprimerie du signataire autorisé du FOM_____________________________ 

Titre en caractères d’imprimerie du signataire autorisé du FOM______________________________ 

Adresse du signataire autorisé du FOM_________________________________________ 

No de téléphone du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

No de télécopieur du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

Date de signature _________________________________________ 

Numéro de la demande de soumissions__W3474-212582/A____________ 

Nom du soumissionnaire _________________________________________ 
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ANNEXE « F » 

FORMULAIRE AUTHORIZATION DE TÂCHE  

 (voir ci-joint) 



National Défense   

  

TASK AUTHORIZATIONDefence nationale  
AUTORISATION DES TÂCHES 



Instructions for completing Instructions pour compléter le formulaire DND 626 - Task
Authorization DND 626 - Autorisation des tâches 

Contract no. Nº du contrat 
Enter the PWGSC contract number in full. Inscrivez le numéro du contrat de TPSGC en entier.  

Task no. 
Enter the sequential Task number.  

Amendment no. 
Enter the amendment number.when the original Task is amended to change 
the scope or the value.  

Increase/Decrease 
Enter the increase or decrease total dollar amount including taxes.  

Previous value 
Enter the previous total dollar amount including taxes.  

To 
Name of the contractor.  

Delivery location 
Location where the work will be completed, if other than the contractor's 
location.  

Delivery/Completion date 
Completion date for the task.  

for the Department of National Defence Signature of the DND person who 
has delegated Authority for signing DND 626 (level of authority based on 
the dollar value of the task and the equivalent signing authority in the PAM 
1.4). Note: the person signing in this block ensures that the work is within 
the scope of the contract, that sufficient funds remain in the contract to 
cover this task and that the task is affordable within the Project/Unit budget. 

Services 
Define the requirement briefly (attach the SOW) and identify the cost of the 
task using the contractor's quote on the level of effort. The Task must use 
the basis of payment stipulated in the contract. If there are several basis of 
payment then list here the one(s) that will apply to the task quote (e.g. 
milestone payments; per diem rates/labour category hourly rates; travel and 
living rates; firm price/ceiling price, etc.). All the terms and conditions of the 
contract apply to this Task Authorization and cannot be ignored or 
amended for this task. Therefore it is not necessary to restate these general 
contract terms and conditions on the DND 626 Task form.  

Cost The cost of the Task broken out into the individual costed items in 
Services.  

GST/HST 
The GST/HST cost as appropriate.  

Total 
The total cost of the task. The contractor may not exceed this amount 
without the approval of DND indicated on an amended DND 626. The 
amendment value may not exceed 50% (or the percentage for amendments 
established in the contract) of the original value of the task authorization. 
The total cost of a DND 626, including all amendments, may not exceed the 
funding limit identified in the contract.  

Applicable only to PWGSC contracts 
This block only applies to those Task Authorization contracts awarded by 
PWGSC. The contract will include a specified threshold for DND sole 
approval of the DND 626 and a percentage for DND to approve 
amendments to the original DND 626. Tasks that will exceed these 
thresholds must be passed to the PWGSC Contracting Authority for review 
and signature prior to authorizing the contractor to begin work.  

Note: 
Work on the task may not commence prior to the date this form is signed by 
the DA Authority - for tasks within the DND threshold; and by both DND and 
PWGSC for those tasks over the DND threshold.  

Nº de la tâche 
Inscrivez le numéro de tâche séquentiel.  

Nº de la modification 
Inscrivez le numéro de modification lorsque la tâche originale est modifiée 
pour en changer la portée.  

Augmentation/Réduction 
Inscrivez le montant total de l'augmentation ou de la diminution, y compris 
les taxes.  

Valeur précédente 
Inscrivez le montant total précédent, y compris les taxes.  

À 
Nom de l'entrepreneur.  

Expédiez à 
Endroit où le travail sera effectué, si celui-ci diffère du lieu d'affaires de 
l'entrepreneur.  

Date de livraison/d'achèvement 
Date d'achèvement de la tâche.  

pour le ministère de la Défense nationale Signature du représentant du 
MDN auquel on a délégué le pouvoir d'approbation en ce qui a trait à la 
signature du formulaire DND 626 (niveau d'autorité basé sur la valeur de la 
tâche et le signataire autorisé équivalent mentionné dans le MAA 1.4). Nota 
: la personne qui signe cette attache de signature confirme que les travaux 
respectent la portée du contrat, que suffisamment de fonds sont prévus au 
contrat pour couvrir cette tâche et que le budget alloué à l'unité ou pour le 
projet le permet.  

Services 
Définissez brièvement le besoin (joignez l'ET) et établissez le coût de la 
tâche à l'aide de la soumission de l'entrepreneur selon le niveau de difficulté 
de celle-ci. Les modalités de paiement stipulées dans le contrat s'appliquent 
à la tâche. Si plusieurs d'entre elles sont prévues, énumérez ici celle/celles 
qui s'appliquera/ront à la soumission pour la tâche à accomplir (p.ex. 
acompte fondé sur les étapes franchies; taux quotidien ou taux horaire établi 
selon la catégorie de main-d' uvre; frais de déplacement et de séjour; prix 
fixe ou prix plafond; etc.). Toutes les modalités du contrat s'appliquent à 
cette autorisation de tâche et ne peuvent être négligées ou modifiées quant 
à la tâche en question. Il n'est donc pas nécessaire de répéter ces modalités 
générales afférentes au contrat sur le formulaire DND  
626.  

Prix 
Mentionnez le coût de la tâche en le répartissant selon les frais afférents à 
chaque item mentionné dans la rubrique Services.  

TPS/TVH 
Mentionnez le montant de la TPS/TVH, s'il y lieu.  

Total 
Mentionnez le coût total de la tâche. L'entrepreneur ne peut dépasser ce 
montant sans l'approbation du MDN, formulaire DND 626 modifié à l'appui. 
Le coût de la modification ne peut pas être supérieur à 50 p. 100 du montant 
initial prévu dans l'autorisation de tâche (ou au pourcentage prévu dans le 
contrat pour les modifications). Le coût total spécifié dans le formulaire DND 
626, y compris toutes les modifications, ne peut dépasser le plafond de 
financement mentionné dans le contrat.  

Ne s'applique qu'aux contrats de TPSGC 
Le présent paragraphe s'applique uniquement aux autorisations de tâche 
accordées par TPSGC. On inscrira dans le formulaire DND 626 un plafond 
précis qui ne pourra être approuvé que par le MDN et un pourcentage selon 
lequel le MDN pourra approuver des modifications au formulaire DND 626 
original. Les tâches dont le coût dépasse ces plafonds doivent être 
soumises à l'autorité contractante de TPSGC pour examen et signature 
avant qu'on autorise l'entrepreneur à débuter les travaux.  

Nota : 
Les travaux ne peuvent commencer avant la date de signature de ce 
formulaire par le responsable du MDN, pour les tâches dont le coût est 
inférieur au plafond établi par le MDN, et par le MDN et TPSGC pour les 
tâches dont le coût dépasse le plafond établi par le MDN. 


